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(f) The Charter Conference shall adopt 
standard provisions concerning the 
conduct of conciliation and the com- 
pensation of conciliators. 

(8) Nothing in this Article shall derogate 
from a Contracting Party's rights and obli- 
gations under international law including 
customary international law, existing bi- 
lateral or multilateral agreements, includ- 
ing rules concerning submarine cables 
and pipelines. 

(9) This Article shall not be so interpreted as 
to oblige any Contracting Party which 
does not have a certain type of Energy 
Transport Facilities used for Transit to 
take any measure under this Article with 
respect to that type, of Energy Transport 
Facilities. Such a Contracting Party is, 
however, obliged to comply with para- 
graph (4). 

(10) For the purposes of this Article: 
(a) "Transit" means 

(i) the carriage through the Area of a 
Contracting Party, or to or from 
port facilities in its Area for load- 
ing or unloading, of Energy Ma- 
terials and Products originating in 
the Area of another state and des- 
tined for the Area of a third state, 
so long as either the other state or 
the third state is a Contracting 
Party; or 

(ii) the carriage through the Area of a 
Contracting Party of Energy Ma- 
terials and Products originating in 
the Area of another Contracting 
Party and destined for the Area of 
that other Contracting Party, un- 
less the two Contracting Parties 
concerned decide otherwise and 
record their decision by a joint 
entry in Annex N. The two Con- 
tracting Parties may delete their 
listing in Annex N by delivering a 
joint written notification of their 
intentions to the Secretariat, 
which shall transmit that notifica- 
tion to all other Contracting Par- 
ties. The deletion shall take effect 
four weeks after such former noti- 
fication. 

f) Charterkonferencen vedtager stan- 
dardbestemmelser om mæglingspro- 
ceduren og vederlag til forligsmægler- 
ne. 

8. Intet i denne artikel giver de kontraheren- 
de parter hjemmel til at afvige fra deres 
rettigheder og forpligtelser i henhold til 
international lov, herunder international 
retssædvane, og gældende bilaterale eller 
multilaterale aftaler, herunder regler om 
undersøiske kabler og rørledninger. 

9. Denne artikel må ikke fortolkes således, at 
den forpligter en kontraherende part, som 
ikke råder over en bestemt type energi- 
transportinfrastruktur til transit, til at 
træffe foranstaltninger i henhold til denne 
artikel med hensyn til sådanne infrastruk- 
turer. Den pågældende part er imidlertid 
forpligtet til at efterkomme stk. 4. 

10. I denne artikel forstås ved: 
a) »Transit«: 

i) Befordring gennem en kontrahe- 
rende parts område, eller til eller 
fra havneanlæg på dens område 
med henblik på læsning eller los- 
ning, af energimaterialer og-pro- 
dukter hidrørende fra en anden 
stats område og bestemt til en 
tredje stat, forudsat at den anden 
stat eller den tredje stat er en kon- 
traherende part; eller 

ii) befordring gennem en kontrahe- 
rende parts område af energima- 
terialer og -produkter hidrørende 
fra en anden kontraherende parts 
område og bestemt til denne an- 
den parts område, medmindre de 
to berørte kontraherende parter 
indgår anden aftale og i fælles- 
skab registrerer denne aftale i bi- 
lag N. De to kontraherende parter 
kan slette deres registrering i bilag 
N ved skriftlig fælles meddelelse 
herom til Sekretariatet; Sekretari- 
atet gør alle de andre kontrahe- 
rende parter bekendt hermed. 
Slettelsen får virkning fire uger ef- 

- . ter meddelelsen herom. 


